T333333338233333J33%350%b%%33%231LEVLBL2LY

Dear School:

It"s been four years that we are in contact and thanks to this proyecf we
are so far so near!

We consider that it"s a wonderful way of having your country closer than
ever.

Teachers and pupils_have an opportunity to acquire real knowledge because - e 4

“it’s much more than sharmg a book, it involves so many things: cul'rure Icmguage *

way of life, feel-mgs

L

It's so especial to seeing how our teachers and sTudenTs prepar'e 'rhe book to

be sent to you, and how They wcu‘r for yours...

As headteacher I would like to send you from Spain, from the school
Francisco de Goya a big hug and our greatful for bemg, I can almost say, our

- friends.

Best wishes

Francisco de Goya’s School staff
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NOS LLAMAN
CABEZUDOS PORQUE
NUESTRA CABEZA DE

CARTON ES
iIGRANDE, GRANDE!

LES DAMOS A LOS NINOS

CON EL LATIGO, A LOS
MAS PEQUENOS LES
SALUDAMOS CON LA

MANC. 4 _ ¢

P SALIMOS A ENCORRER |

A LOS NINOS LOS
DIAS ESPECIALES DE
FIESTAS EN
CALATAYUD

PODEMOS VER A
TRAVES DE LA
BOCA
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"Big-heads” is a very ancient tradition in Calatayud.In our nest

important festivals, they go around the streets accompanied by a
very funny music played by drums and pipes. D 6 0_ M
They chase the children in orden to hit them with their whips. | RT
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B \UESTROS GTGANTES, ENANOS Y CABEZUDOS SE
B LLAMAN ASE....

SREY MRO  TPEINA  ENANO

.
;LOS NINOS y NINAS DE 5ANOS A
| e —

ENANA  DOLORE S










OS GIGANTES Y CABEZUDOS DE CALATAYUD

§ _Correr delante de los Gigantes y Cabezudos es algo™que®se repite a lo largo de toda la geografia aragonesa
- durante las fiestas patronales de ciudades y pueblos. Calatayud cuenta con una histérica Comparsa de
_Gigantes y Cabezudes

Las Fiestas son el momento en el que Gigantes y Cabezudos viven su momento de mayor esplendor. Y es que
todos los dias festivos recorren los barrios de Calatayud para hacer las,delicias de los mas jovenes.

Con el paso de los afios su popularidad ha sido tal que la Comparsa de Gigantes y Cabezudos se ha convertido
en uno de los actos mas esperados por los nifios en las Fiestas. Se trata de personajes populares conocidos e
incluso personajes reales que vivieron en la ciudad y formaron parte de la historia.

Todos ellos protagonizan durante las Fiestas carreras y bailes por los barrios llenando de alegria y diversion
cada uno de los rincones que pisan. Acompafiados de las dulzainas la gusicg no deja de sonar.

LOS NINOS Y NINAS DE LA CLASE DE 5 ANOS B, OS ENVIAMOS EL LIBRO:

“LOS GIGANTES Y CABEZUDOS DE CALATAYUD".
iiESPERAMOS QUE OS GUSTE!!







el 12 ol 16 de Agosto




The festival of San Roque in Calatayud (declared as regional tourist interest) are held
every year in Agust during four complete days of celebrations and activities: starting
with the “chupinazo” (a firecracker loud bang) at seven thirty in the afternoon in Spain
square, night time pilgrimage or “ascent to San Roque”, heifers request, etc.. In all,
there are the protagonists, with nocturnal performances, street parties, meringues
fight, descent of the Jalon river, heifers release, bullfighting and Honour toast day,

which in the premises of the different clubs are presented.

With a fireworks finale and a farewell party in the market place, these intense days of

pure Saragossan party reach to an end.
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THE ARAGONESE
JOTA

The jota is a genre of music and an associated
dance known throughout Spain, most likely
> originating in Aragon (our region).
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. It varies by region, having a characteristic 5

form in Aragon (where it is the most
important), Catalonia, Castile, Navarre,
Cantabria, Asturias, Galicia, La Rioja, Murcia
and eastern Andalusia.

Being a visual representation, the jota is
danced and sung accompanied by castanets,
and the interpreters tend to wear regional
costumes.

For their interpretation, guitars, bandurrias,
lutes, dulzaina and drums are used in the
Castilian style, while the Galicians use
bagpipes, drums and bombos.

Theatrical versions are sung and danced with

regional costumes and castanets, though such
things are not used when dancing the jota in

less formal settings.

The content of the songs is quite diverse,
from patriotism to religion to sexual
exploits. In addition to this, the songs also
have the effect of helping to generate a sense
of local identity and cohesion.
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